
    

Офис директора, час до прибытия Дарессо в тюрьму.

-Тук тук можно?

-А Криг? Входи.

-Какой-то ты сегодня вялый Френк.

-Сегодня привоз «новичков» как думаешь мне охота возится со всеми этими бумагами.

Пухлый мужчина помахал над головой толстой стопкой бумаг.

-Сочувствую, кстати не мог бы ты мне кое с чем помочь? К вам должны завести пленных с
меткой богини, услужи – назови их имена.

-Кхе кхе.

Во время просьбы Крига, мужчина отхлебывал горячий кофе, которым тут же поперхнулся.

-С ума сошел? Эти данные засекречены, и от тебя то тем более.

-В смысле от меня?

-Не знаю какие у вас там терки с богиней, но поступил лично от нее приказ, тебя к бумагам не
подпускать на пушечный выстрел.

«Интересно.»

-Ну, раз уж сама богиня запретила, то…

Загон, побег Бальмонда.

-Хахаха генерал, в первую нашу встречу ты был сильнее, что изменилось.

Тело Крига находилось в огромном урагане призраков, которые с каждым оборотом отрывали
по частичке его тела. Победа была не за горами, оголенные кости жертвы доказывали это.
Улыбка Бальмонда становилась все шире и шире, наконец-то этот проклятый человек умрет,
человек, который заставил его усомниться в своей безграничной силе. Его обезумевший взгляд
был сфокусирован на столько, что он не заметил как медленно погружается в черную
субстанцию.

-А?

Заметив, свое плачевное состояние, он тут попытался освободится, но попытка была тщетна.

-Прости, что оставил твое представление без внимания. Я все думал, как я мог допустить такую
оплошность и подселить тебя в тюрьму, хм возможно это мне сыграет на руку.

Черная субстанция быстро покрыла большую часть тюрьмы, огородив двух людей от внешнего
мира. Бальмонд попытался призвать печати, но на его руки тут же накинулись цепи, не давая
сделать ни малейшего движения.



-Ну так что, ты простил меня?

Голос из тьмы был подобен металлу. Глаза Бальмонда округлились, еще никогда он не был так
близок к смерти.

-Так и думал, обычный человек никогда бы не сравнился со мной. Кто ты демон?

Слова Бальмонда прервал металлический вопль, сопровождающийся медленно появляющейся
из тьмы огромной пасти зверя. Пасть была по истине колоссальных размеров, но к счастью из-
за завесы тьмы, Бальмонду посчастливилось не лицезреть зверя полностью.

-Аааааааааааа.

Черные цепи резким взмахом выкрутили руки Бальмонда в обратную сторону, и через
открывшиеся раны начали заливать жидкий металл. От такой адской боли он тут же потерял
сознание и повис в воздухе словно тряпичная кукла.

После боя тело Бальмонда доставили в специальную камеру, Криг тем временем осматривал
разрушенное поле боя.

«Странно, что заключённым удалось выжить. Думаю если бы они все умерли, Френка
возможно бы отстранили или даже убрали… .»

Хищный взгляд мага направился на обессиленных заключенных, которые в страхе
отворачивались от окровавленного человека.

Крыша тюрьмы. Следующий день, после битвы с Бальмондом.

-Ну и зачем ты хотел со мной встретиться?

На крыши стояло два человека, один из которых нервно покуривал, оперившись на ограду.

-Марк, я нашел идеального кандидата на замену Френку.

-Такого идеального, что мне пришлось прилететь из основного мира.

-Хех ну прости, все равно же поиски нового директора заняли бы уйму времени.

-Ладно, не томи.

Докурив сигарету, маг скрестил руки и приготовился оценивать нового кандидата.

Из-за спины Крига вышел парень на вид лет 16-ти. Лохматые волосы и потрепанная одежда,
делала из него весьма непримечательную фигуру.

-Это что шутка? Я преодолел хер знает сколько километров, чтобы посмотреть на этого
сосунка?

-Не спеши, парень действительно хорош. В свои 16 он прекрасно владеет несколькими
языками, отлично ведет счет, да и по силе с легкостью может дать тебе бой.

Марк ели сдерживал улыбку.

-Ну давай посмотрит, что он может.



Этот же день. Вечер. Кабинет директора.

-Неплохо сражался 19-ый, всего лишь лишился руки, подумаешь.

-Да господин, ничего страшного.

На кушетке лежал тот самый парень с оторванной рукой, которая кое-как висела на порванных
мышцах.

-Господин, позвольте спросить, я справился со своей задачей?

-Да 19-ый, ты выиграл для меня место директора, а это многое значит в твоей будущей
карьере. Сегодня я восстановлю тебе руку, а завтра ты уже отправишься руководить своим
личным отрядом на передовой.

Лицо парня загорелась радостной улыбкой.

-Спасибо господин, о большем я и не мог мечтать.

«Как славно, что в эту далекую тюрьму не так часто заглядывают с проверкой. Хоть 19-ый и
числиться директором, но ничто не мешает мне занять его пост.»

Побег Дарессо. Утро.

-Господин, вставайте уже утро.

Над кроватью Крига навис его клон, в попытках разбудить спящего хозяина.

-Да да я слышу.

Недовольно проворчав, он протер глаза и направился к офисному столу.

«Странный сегодня приснился сон. Будто меня обворовывают, а я ничего с этим не могу
поделать.»

Тук, тук.

-Какого там с утра по раньше… входите.

Дверь со скрипом открылась и в кабинет вошла симпатичная девушка с необычным исходящим
шармом, которому способствовал откровенный наряд.

«Только не ты.»

-Ну привет привет Криг, как поживаешь? Еще не помер?

-Ха-ха, если ты снова пришла меня расспрашивать про свою любовницу Жанет, то ответ
остался такой же – я ничего не знаю.

-Успокойся я не по этому поводу. Богиня попросила передать тебе, что у вас с ней сегодня
назначено свидание.

-Опять?

-Угу, и кажется на этот раз тебе полная жопа. У нее появились улики доказывающие твою



причастность в кое-каких грязных делишках.

-Если у нее есть доказательства, то почему я еще не за решёткой?

-Мне то откуда знать. Кстати сегодня во время боев, твой подарок на мой день рождения,
слегка поломался не мог бы ты его восстановить?

Девушка скорчила жалостливую физиономию, и положила на офисный стол черную сломанную
косу.

-Издеваешься? Выстругаешь себе новую из дерева.

-Пф я бы могла попросить богиню сбавить тебе срок, но теперь будешь мотать века по полной.

Гневно топнув ногой, она схватила поломанное оружие и вышла за дверь.

«Какие еще доказательства? Я же от всего избавился. Может так Крис решила меня запугать
за ту убитую девчонку? Ладно сегодня днем узнаю, все равно от богини не куда не сбежишь.»
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